
Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Пункт 11 повестки дня (продолжение)

Спорт на благо развития и мира: утверждение 
мира и построение более счастливой жизни 
на планете посредством спорта и воплощения 
олимпийских идеалов

Проект резолюции (A/78/L.56)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Ливии для 
внесения на рассмотрение проекта резолюции 
A/78/L.56.

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-англий-
ски): Для меня большая честь выступать сегодня в 
Генеральной Ассамблее от имени координаторов 
— Бахрейна, Ливии и Таджикистана — и предста-
вить инициативу и исторически важный проект 
резолюции A/78/L.56, озаглавленный «Всемирный 
день футбола», к которому присоединилась 
широкая межрегиональная основная группа в 
составе Доминиканской Республики, Египта, 
Индонезии, Иордании, Кении, Лихтенштейна, 
Мальты, Монголии, Марокко, Катара, Сент-Люсии, 
Саудовской Аравии и Туниса.

На протяжении веков спорт доказывает свою 
способность содействовать установлению мира во 
всем мире и неизменно играет жизненно важную 
роль в достижении целей в области устойчивого 

развития, что признается в многочисленных резо-
люциях Генеральной Ассамблеи. Футбол или, как 
его еще называют, европейский футбол, как игра 
номер один, в которую играют и за которой следят 
во всем мире, занимает уникальное место в мире 
спорта благодаря своей популярности и большому 
культурному и социальному влиянию. Как мы все 
знаем, футбол — это больше, чем просто игра. В 
футбол играют люди всех возрастов, на улицах и в 
деревнях, в школах и во дворах, ради удовольствия 
и в рамках соревнований. Футбол — это универ-
сальный язык, на котором говорят во всем мире и 
который позволяет преодолевать национальные, 
культурные и социально-экономические барьеры.

Этот вид спорта представляет собой 
совместное увлечение, которое объединяет людей, 
воспитывает чувство общности и национальной 
гордости. Футбол — это не просто вид спорта, он 
обладает огромным потенциалом для построения 
более справедливого и инклюзивного мира. Его 
широкая популярность и доступность делают его 
мощным инструментом для укрепления здоровья и 
благополучия. Он играет важнейшую роль в деле 
достижения равенства между мужчинами и женщи-
нами и расширения прав и возможностей мальчиков 
и девочек по всему миру — как на поле, так и за 
его пределами. Что еще более важно, футбол высту-
пает в роли катализатора социальной интеграции, 
способствуя единению и разрушению барьеров в 
различных сообществах. Он представляет собой 
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универсальную платформу, которая объединяет 
людей разного происхождения, тем самым способ-
ствуя взаимопониманию, терпимости, уважению и 
солидарности.

Осталось всего две недели до 25 мая — дня, 
который в проекте резолюции провозглашается 
Всемирным днем футбола. В этом году мы отмечаем 
100-летие первого в истории официального между-
народного футбольного турнира, в котором были 
представлены все регионы мира. Это было 25 мая 
1924 года, поэтому именно эта дата была выбрана 
для празднования Всемирного дня футбола. 
Поэтому, как только проект резолюции будет 
принят, мы приглашаем всех членов Организации 
Объединенных Наций, учреждения Организации 
Объединенных Наций, международные и регио-
нальные организации и федерации, гражданское 
общество, частный сектор и всех любителей 
футбола во всем мире отметить Всемирный день 
футбола — играть, болеть, заниматься просвеще-
нием, использовать и применять преимущества 
этой замечательной игры.

Я хотел бы выразить благодарность предста-
вителям всех государств-членов, которые активно 
участвовали в процессе консультаций и представ-
ляли ценные соображения, способствовавшие 
доработке проекта резолюции. Я также хотел бы 
поблагодарить все делегации, которые признали 
потенциал этого проекта резолюции и уже присо-
единились к числу его авторов. В этом списке уже 
более 160 делегаций, что само по себе говорит об 
универсальности игры. Поэтому мы хотели бы 
призвать все остальные страны присоединиться к 
числу авторов проекта резолюции до его принятия. 
Давайте же будем сохранять единство, несмотря 
на все трудности, с которыми мы сталкиваемся в 
эти дни. Давайте отпразднуем Всемирный день 
футбола по всему миру и мобилизуем силу этой 
игры, чтобы дарить радость и счастье, объединять 
людей вне границ и политики и служить человече-
ству, особенно в деле укрепления мира, равенства и 
честной игры по всей планете.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
мы приступаем к рассмотрению проекта резолюции 
A/78/L.56. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-жа де Миранда (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотела бы 
объявить, что с момента представления проекта 
резолюции A/78/L.56, помимо делегаций, пере-
численных в указанном документе, к числу 
авторов проекта резолюции A/78/L.56 присое-
динились следующие страны: Алжир, Ангола, 
Аргентина, Австрия, Бельгия, Бенин, Бутан, 
Боливарианская Республика Венесуэла, Ботсвана, 
Бразилия, Болгария, Кабо-Верде, Камерун, Канада, 
Центральноафриканская Республика, Чад, Китай, 
Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-
Рика, Чехия, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Демократическая Республика Конго, 
Дания, Джибути, Доминика, Эквадор, Сальвадор, 
Эритрея, Эсватини, Эфиопия, Финляндия, 
Франция, Габон, Гамбия, Грузия, Германия, Гана, 
Греция, Гвинея-Бисау, Гондурас, Исландия, Индия, 
Исламская Республика Иран, Ирак, Ирландия, 
Ямайка, Япония, Кирибати, Латвия, Ливан, 
Лесото, Либерия, Люксембург, Мали, Маршалловы 
Острова, Мавритания, Маврикий, Федеративные 
Штаты Микронезии, Черногория, Мозамбик, Непал, 
Королевство Нидерланды, Нигерия, Северная 
Македония, Норвегия, Оман, Пакистан, Палау, 
Панама, Парагвай, Перу, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Руанда, Сент-
Китс и Невис, Сан-Марино, Сербия, Сейшельские 
Острова, Сьерра-Леоне, Словения, Соломоновы 
Острова, Сомали, Южная Африка, Испания, 
Государство Палестина, Судан, Швеция, Того, 
Тувалу, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Вануату, Йемен и Замбия.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля для выступления по 
порядку ведения заседания.

Г-жа Мимран Розенберг (Израиль) (гово-
рит по-английски): Согласно пункту 5 приложения 
к резолюции 52/250 от 7 июля 1998 года, озаглав-
ленной «Участие Палестины в работе Организации 
Объединенных Наций», палестинцы имеют право 
выступать соавторами проектов резолюций и 
решений по вопросам, касающимся Палестины 
и Ближнего Востока. Очевидно, что тематика 
проекта резолюции A/78/L.56 не подпадает под 
параметры, указанные в приложении к резолюции 
52/250. Я хотела бы подчеркнуть, что мы придаем 
большое значение соблюдению правил процедуры 
Организации. Правила совместного авторства четко 
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изложены в правилах и положениях, регулирую-
щих деятельность Организации. Любое решение в 
обход этих правил будет лишь подрывать авторитет 
данного учреждения. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолю-
ции A/78/L.56, озаглавленному «Всемирный день 
футбола».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.56?

Проект резолюции A/78/L.56 принимается 
(резолюция 78/281).

Председатель (говорит по-английски): На 
этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний 
этап рассмотрения пункта 11 повестки дня.

Пункт 20 повестки дня (продолжение)

Группы стран, находящихся в особой ситуации

b)	 Последующая деятельность по итогам 
второй Конференции Организации 
Объединенных Наций по развивающимся 
странам, не имеющим выхода к морю

Проект решения (A/78/L.63)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проекта решения 
A/78/L.63.

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-жа де Миранда (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Настоящее 
устное заявление делается в соответствии с прави-
лом 153 правил процедуры Генеральной Ассамблеи. 
Текст заявления также был распространен среди 
государств-членов.

В соответствии с этим проектом решения 
Генеральная Ассамблея постановляет перенести 

проведение третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, на более поздний срок. 
Что касается проекта решения, то в отсутствие даты 
проведения третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, в настоящее время не 
представляется возможным оценить потенциальные 
финансовые последствия. Когда дата и подроб-
ные условия проведения третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций будут опреде-
лены, Генеральный секретарь произведет оценку 
последствий для бюджета и направит Генеральной 
Ассамблее свои рекомендации в соответствии 
с правилом 153 правил процедуры Генеральной 
Ассамблеи. В соответствии со сложившейся прак-
тикой дата проведения третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций будет опре-
делена в консультации с Департаментом по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея приступает к принятию реше-
ния по проекту решения A/78/L.63, озаглавленному 
«Перенос третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по развивающимся стра-
нам, не имеющим выхода к морю, и второй сессии 
Подготовительного комитета третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по развиваю-
щимся странам, не имеющим выхода к морю».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект решения A/78/L.63?

Проект решения A/78/L.63 принимается 
(решение 78/550).

Председатель (говорит по-английски): На 
этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний 
этап рассмотрения подпункта b) пункта 20 повестки 
дня.

Заседание закрывается в 10 ч 25 мин.


